Acts 19:17



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” plus the nominative subject from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this” and referring to the incident between the demon possessed man and the seven Jewish exorcists, described in the previous context.  Then we have the third person singular aorist deponent middle indicative from the verb GINOMAI, which means “to become.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent middle voice functions in an active sense and indicates that what happened to the Jewish exorcists produced the action of becoming known.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

This is followed by the predicate nominative from the neuter singular adjective GNWSTOS, meaning “known.”  Then we have the dative of indirect object from the masculine plural adjective PAS, meaning “to all.”

“Now this became known to all,”
 is the apposition dative indirect object from the masculine plural proper nouns IOUDAIOS and HELLĒN with the connective use of the conjunctions TE and KAI used in correlation with one another.  The phrase means “both Jews and Greeks.”  Then we have the dative masculine plural articular present active participle from the verb KATOIKEW, which means “to live or dwell in.”


The article is used as a relative pronoun, meaning “who.”


The present tense is a descriptive/historical present, which describes what occurred in the past and is still going on.


The active voice indicates that both Jews and Greeks produced the action.


The participle is circumstantial.

This is followed by the accusative direct object from the feminine singular article and proper noun EPHESOS, meaning “Ephesus.”
“both Jews and Greeks, who live in Ephesus;”

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb EPIPIPTW, which means “to fall upon.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the subject (fear) produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Then we have the nominative subject from the masculine singular noun PHOBOS, meaning “fear.”  This is followed by the preposition EPI plus the accusative of place from the masculine plural adjective PAS plus the accusative third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “all them or them all.”

“and fear fell upon them all;”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person singular imperfect passive indicative from the verb MEGALUNW, which means “to cause to be held in greater esteem through praise or deeds, exalt, glorify, magnify, speak highly of Lk 1:46 Acts 10:46 5:13; in the passive voice it means to be glorified, aggrandized Acts 19:17; Phil 1:20.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, describing a continuing action in the past.


The passive voice indicates that the subject (the name of the Lord Jesus) received the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Finally, we have the nominative subject from the neuter singular article and noun ONOMA, meaning “the name” plus the possessive genitive or genitive of identity from the masculine singular article and nouns KURIOS and IĒSOUS, meaning “of the Lord Jesus.”
“and the name of the Lord Jesus was being glorified.”

Acts 19:17 corrected translation
“Now this became known to all, both Jews and Greeks, who live in Ephesus; and fear fell upon them all; and the name of the Lord Jesus was being glorified.”
Explanation:
1.  “Now this became known to all, both Jews and Greeks, who lived in Ephesus;”

a.  Luke continues with the aftereffects of this incident on the people of Ephesus—the incident became widely publicized and known to all the people living in Ephesus, both Jews and Greeks.


b.  Why does Luke emphasize ‘both Jews and Greeks’?  Luke makes this emphasis because the man, who was demon-possessed, was probably Jewish and Jewish exorcists were called in to deal with the problem; otherwise, seven Jewish priests would not have entered the house of a Gentile and defiled themselves.


c.  So Luke emphasizes the point that the name of Jesus and the miracles of Paul in contrast to the incident with this demon-possessed Jewish unbeliever became public knowledge.  The people of Ephesus recognized that when Paul used the name of Jesus people were healed, but when some unbelievers used the name of Jesus nothing happened.

2.  “and fear fell upon them all;”

a.  The result was great respect by the entire population of Ephesus for the name and person of the Lord Jesus Christ and his representatives—the Christians.


b.  The word fear (PHOBOS) in the Greek means both fear and respect.  Here it refers to both.  People were afraid to mess with Paul and had great respect for what God was clearly doing through him.


c.  This fear-respect indicates the genuine humility of these people, which is the opening to the soul for the entrance of the gospel message.


d.  This fear-respect by the entire population of Ephesus for Paul and the works of God being done through him opened a wide door for evangelistic activity as Paul says in 1 Cor 16:8-9, “But I will continue to stay in Ephesus until Pentecost.  For a large and effective door was opened for me, and yet [there are] many opponents.”

3.  “and the name of the Lord Jesus was being glorified.”

a.  The Greek word ONOMOS means both ‘name’ and ‘person’.  Both apply here.  The name of the Lord Jesus and the person of the Lord Jesus were being exalted, glorified, magnified, and spoken highly of.  

b.  The title “Lord” refers to the deity of Christ.  The people of Ephesus recognized and glorified the deity of Jesus in contrast to the demon, who would not (calling Him only ‘Jesus’).


c.  The title “Jesus” emphasizes the humanity of Christ.


d.  The two titles together emphasize the God-man, the incarnate Christ.


e.  The glorification of the name/person of the Lord Jesus illustrates the respect/fear these people had for Him.


f.  The person of the Lord Jesus was being glorified by people believing in Him.

� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (p. 623). Chicago: University of Chicago Press.
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